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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look dlredIK at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due
to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class 1. A Eroduct in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safe[t}/ measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixe

needs to be connected.

P8: Dust-proof product.

P9: Protection against water jets provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Angle control of the fixture.

P13:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P14:The chipped globe, screen or protective sl ?ﬂleld must be replaced immediately.
P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.
recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recf/cllng/neutrallslng Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such oods Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, 3uanmy
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

www.kanlux.com

feeding installation

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Mon(aPe die Anleitung.

Die Monta?‘ e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis Alle Tatigkeiten sind bei ahgeschalteter Energieversorgung

durc| zufuhren Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen

Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann

zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der

Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
eschlossen werden, das dlegesetzhch festgelegten Energiestandards erfiillt.

UNKTIONELLE EIGENSCH.
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine
Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umlgebungsbedlngungen z.B.aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.
P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag au3er der
Grundlsollerun% auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren.
Versorg gsanlageanschlleﬂt

8: Staubdichtes Produkt.

P9 Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P10: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Regulierung des Leuchtwinkels
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P15: Das Produkt erflillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tGbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet
der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

debranchee Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche

il faut s'assurer si le ﬁxa?‘e mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les prodults

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de I'air. P

peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lu

type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! NeJaas fixer les yeux sur la lumiére de la

diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les

limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le

vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmospheére

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La Structure du produit ne garantit pas la

résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la

résence des produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d'éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du

circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de 'installation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére.

P9: Protection contre les flots d'eau.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Réglage d’angle du luminaire.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P15: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la

peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits

peuvent étre nuisibles Four I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les

formes spéciales de transformation/de la récupération/du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de

ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de

ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau

matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de

contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATION:

La non observation des |nd|cat|ons du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques

et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:

www.kanlux.com.

Kanlux S.A. n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Lamparas - punto de luz o luz decorativa.
INSTALACI
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la
red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en
la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentroEy/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

en riarse el producto. Limpiar s6lo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de

uz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto
no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
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Alimentar el Froducto s6lo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado.

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
eJequIo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc. La estructura del producto no garantiza su resistencia a
condiciones extremas del entorno p.e. relacionados con Ta presencia de agentes
descongelantes, atmosfera salin:

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacién

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la
instalacion permanente de alimentacion.
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P8: Producto hermético al polvo.

P9: Proteccion contra los chorros de agua.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado

P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

P14: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de

proteccion cascado o danado.

P1 5 EI producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicab

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos

que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo

eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la

basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden

ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial

de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal

sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico

o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos

facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo

usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el

producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al

vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union

Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos

paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
roductos en el aIS re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y no

materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en

la ﬂ?ulente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de

recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E’'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemglagglo vedi illustrazioni. Prima c?el primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
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particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Angolo di visione.
P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.
P8: Prodotto stagno alla polvere.
P9: Protezione contro I'acqua corrente.
P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P11: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
P13:1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P14:Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.
P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si app?cano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le normedglundlche in vigore in quella nazione. Si
consuﬁlla di contattare || dlstrlbutore del prodotto nella zona interessata.

AVVEI IZE / SUGGERI
Non attenendosi alle raccomandanom di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation péabegyndes. Installationen skal
udferes med saerllg forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes farste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opgrlder energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABE|
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kﬂ|l3t mden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor Ingen  kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke deekkes. Fri qutad ai fg skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig ﬁ)a lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet
ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer,
eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Produkiets konstruktion
garanterer ikke at produktet er resistent mod seerlige miljeforhold, for eksempel pa
grund af tilstedevaerelse af defrostingmidler eller salti luft.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstram.
P4: Nominel holdbarhed.
P5: Farvetemperatur.
P6: stmkel
P7: 1 klasse. Produktet er fors&/net med en grundlae(;;gende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes fil en fast forsyningsinstallation.
P8: Produktet er stovteet.
P9: Beskyttelse mod kraftigt vandsprojt.
P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendig
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande.
P12: VlnkeJustenng af lysspotet
P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude.

14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelses las.

roduktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJEBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og 3env|ndes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet
med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-
tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. I tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
KaTI\éx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejle nlng
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.

LET OP!'Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
bevelllgldgsglas roduct niet gebruiken” waar niet goede omstandigheden Zzijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht,” explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
on;standlgheden , bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout
milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1

Nominale levensduur.

Kleur temperatuur.

Verlichtings hoek.

las I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Product dicht tegen stof.

P9: Bescherming tegen stroom water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P12: Hoek regeling van de lichtbuis.

P13: Productkan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot Igewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

PANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for accent - och dekorativ belysning.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar forsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utfora anslutning till extern sk ddsgord medfor risk for elektriska
stétar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére férsta anvéndning att den
mekaniska infdstningen och den elektriska anslutnlnﬁen har utférts pé ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhdll med matningen avstédngd efter att produkten har svalnat. Fér
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand i |n%a kemiska ren?3 ringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till
en forhdjd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pd ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspanning
eller spanning som halls inom anzlvna ramar. Det &r inte tillatet att anvdnda produkten
utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvind inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sasom” smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Produktens konstruktion garanterar inte
motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex. pa grund av férekomst av avisningsme-
del, salt atmosfar.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.
P5: Fargtemperatur.

P7: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundlaggande isolering och extra sékerhetséatgérder i form av en extra skyddskrets
till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

8: Dammtitt.
P9: Skydd mot vattenstralar.
P10: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P11: Symbolen anger det minsta avstandet meIIan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.
P12: Uhlova regulécia svietidla.
P13: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.
P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P15: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forr)acknlngsavfall
P16: Detta marke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan marknin %(far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandning / bortskaffmng Produkter med sédan mérkning bor lémnas vid en
atervinningsstation for férbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsdljare av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksé lamnas hos aterférsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Idmna
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omréde. Fér andra lander galler juridiska bestaimmelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
Suojajohnmen kytkenndn puuttuessa syntyy séhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso
t. Ennen kédyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitdinta on suoritettu
in. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahjkoverkkoon joka téyttad laissa
adrattyja sahkostandardeja
OMINAISUUDE
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdyta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuument
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiinte:
valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM!
tuijota diodin/LED-diodin valonsédteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
nimellisjanitettd tai annettua_jannitealuetta. Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ympdristossé on seuraavia
kielteisia ~ympéristotekijoitd: poly, _vesi, kosteus, tarind, réjéhdysaltis ilma,
kemikaalihdyryt tai -pakokaasut jne. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta
olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.
MERKINT()JEN JA MERKKIEN SELITYS
Nimellisjannite, taajuus.
P Nimellisteho.
Nimellinen valovirta.
imelliskestavyys.
arilampatila.
Valaistuskulma.
luokka. Tuote, joka paitsi sahkéiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
myos. Suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkéverkon suojajohdin.
lytiivis tuote.
P9: Suojaus valuvaa vettd vastaan.
P10: Soveltuu seka sisa ett | ulkokayttoon.
P11: Merkki viittaa pienimpéaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
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véliseen etéisyyteen.

P12:Valaisimen kulmas&ato.

P13: Tuote on kdytettdva ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittomasti
vaihdettava.

P15: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita

P16: Tama merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkélaitteet on kierratettava. Nain

merkittyjé laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia stolle ja terveydelle seka vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelm:
Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkdlaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjille korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

Ylla mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

noudatettava  kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme  ottamaan  yhteytta
aluekohtalseenjalleenmyy mme.

TIEDOT / OHJ

Téman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamdn kéyttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

[ NO ] )

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber “utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-

klemme. ‘Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan" medfere elektrisk stot.

Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
ppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUN SJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med

delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Sm for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt

ikke byttbar lyskilde av tKEen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan

Produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.

Produktet uten eller med skadet snkrmgs?lass ma ikke brukes. Produktet skal ikke

brukes péd steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet,

vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemlske dunster osv. Produktets

konstruksgon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke miljgforhold, f. eks. pd

grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfeere.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Lysvinkel.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon o

ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-

lasjonens sikkerhetskabel mé koples til.

P8: Stovtett produkt.

P9: Besktyttelse mot vannstremmer.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P12:Vinkeljustering av lysarmatur.

P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk of

elektronisk utst r. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me

annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell

bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering.

Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller

elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter

eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et

nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av'samme

typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk

egne forskrifter som gjel ler i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var

distributer i et gitt omrad,

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,

brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer |nformaslon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-

ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczeg6lng ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak ~podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidlowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywad chemicznych s$rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywaé wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem
Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta swiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napigc.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuija niekorzystne warunki otoczenia np,
pyh woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
Konstrukc}a wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegéine warunki otoczenia np.
obecnos¢ srodkéw odmrazajgcych, atmosfery solnej.

WYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietny.
P4: Trwato$c znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Kat swiecenia.
P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone grzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Wyréb pytoszczelny.
P9: Ochrona przed strugami wody.
P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer’\,
P11: Symbol oznacza minimalna odleg'oscﬂakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P12: Regulacja katowa oprawy oéwietleniowej.
P13:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
Pla Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna,

5 robs efnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
OCHRsNA $§ODO yS ¥ ey pesie
Dbaj o czystosc i srodOW|sko Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod kara' grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, ﬁ/magajq specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepow-
inny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany" sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczq obszaru Unii
Europejskiej. W prz?/padku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne sg na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukji.

URCEN{ / POUZIT

Vyrobek uréeny pro zduraznujici nebo dekoraéni osvétleni.

MONTAZ

Technické zmeény vyhrazeny. Pfed zahjenim montéze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnénad osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: vizilustrace.
Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Vyrobek muze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splnuje

FOLD

FOLD

standardni jakostni normy podle piedpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitt, a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / U

Udrzbu ﬁrovadet]en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.

Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici Erostredky

Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad

dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:

Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze

nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez

anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou

nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,

pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost vici
ime¢nym podmmkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich

pripravkd, solné atmosfér

VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Tida IVyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni

izolace, zajistuji_dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho

obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napéjeci instalace.

P8: Vyrobek utésnény proti prachu.

P9: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P11: Symbol znamena m|n|ma|n| vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objel

P12: Nastaveni uhlu osvetlovacl objlmky
P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P14: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P15: Vyrobek spliiuje pozadavkg nafizeni Evropské Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROST
Dbej o cistotu a Zivotni Erostredl Doporucu)eme tridéni poobalovych odpadka.
P16: Toto znaceni pou azuée na nutnost shéru tfidéneho opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s Jm)ﬁml odpadky, nedodrzen{
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Yto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, nlceny Takto ‘oznacené vyrobky
nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech” sbéru
takovych produktt poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi miize byt take pfedéno prodejci, v pnpade néakupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti
doporucukeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI(
Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu mizZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
KanILg( A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
névodu.

URCENIE / POUZITIE
\'\/Xrobok pre akcentové alebo dekora¢né osvetlenie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tkony vykonévajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Urazom' elektrickym
pradom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepo{( nia. Vyrobok sa méze
ZadeJI( ddo elektrickej siete, ktora splfia prdvne urcené kvalitativne energetické
tandar

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostrledkx Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun’ vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdroLom svetla typu dioda/diody LED.

V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného lica diody/diod LED. Vyrobok napdjajte vylucne menowt{] pradom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. NeEnpustne je_uZivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sui nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie
vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod Konstrukcia vyrobku nezarucuje
odolnost proti zvlastrhym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazufuclch prostriedkov, solnetatmosfér .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Mencwty vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7:Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd,
okrem zdkladnej izolécie, pouZitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napéjania.

I;S Prachotesny vyrobok.

9: Ochrana proti vodnému pridu.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
: Uhlova reguldcia svietidla.
yrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom
P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko,
P15: Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
moézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené
vyrobky bi/ sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu pos| gtuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie va¢siom ako nové kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju izemia Eurépskej Unie.V pripade inych krajin
dodrzujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distributora nasho v%robku na danom uzemi.

POZNAMKY / PO

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
éztgangéé felhasznalhato a hangsulyozo vagy diszité megvilagitashoz.

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy veniezhen A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds ovatossagot |genye|' A termék rendelkezik a
védécsatlakozd kapoccsal / véd: Gvel. ) ék csatlake asanak a
hianya villamos aramutést okozhat. Telepitési leil Iasd abrak. Az elsé hasznalat elott
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségeét.
A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek
megfelel dramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhdkkal ve?ezheto Tilos a vegyi  tisztitdszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eIJutasat atermékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipusd, nem
kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fényaramat hosszabb
ideig erételjesen nézni tilos! A termék kizarolag névleges feszultse%gel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznalata a
repedt véddiveggel vagy a vedouveg nélkil. A termék kedv len kornyezeti
ilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb.
- nem hasznalhato. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonos kornyezetl?\atasokkal
szembeni ellenallast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek jelenlétére, a sos légkorre.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
1: Névleges feszliltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Varhato élettartam.
P5: Szinhémérséklet.
P6: Vilagitasi sz0g.
P7: | osztdly. Olyan termék, amelyben az aIaFveto szigetelésen kiviil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkor,
amelyhez kapcsolni kell az dlland6 aramellatési installacié biztonsagi vezetékét.
P8: Por ellen szigetelt termék.
: Védelem a vizsugar ellen.

terl és beltéri hasznalatra.

mbdélum mutatja a legkisebb tavolsaiot amelﬁ/ |genﬁelt a fenyforras
foglalala (a fenyforrasal) és'a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P12: A lampatest hajlasszogének szabalyozasa.
P1 termék csak a védéiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhaté.
P‘I repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

mék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek

Kf)RNYEZETVE DELEM

UgyeIJen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.
z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
?/ jjtésének a szitkségességét. Igy megjelélt termékek a birsag kiszabasanak a terhe

alatt szokasos szeméttaroléba nem dob atok ki. llyen termékek karosak lehetnek
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a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilénds forméjat |%( nylik. igy megjelslt termékeket el kell széllitani az
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gyiijté helyre. Informacick a
?yu‘tohelyekre vonatkozéan a helyi hatéségoktdl vagy az érintett berendezés
orgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is kdteles atvenni
az Uj Eyanllyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa
esetén. A'fenti szabalyok az Eurépai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszdg teriletén hatalyos Jogszabal?/okat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

AJeIen (tmutaté figyelmen kivil ha(];yasa a tliz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoand de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie.

CARRCTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate %uscate Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu

specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominala.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Unghiul de iluminare.
: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.
P8: Produsul etans la praf.
P9: Protectia impotriva fluxul de apa.
P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecfle
P14 Ar trebul sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentil
Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

grlfa clle cura;enla si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa

alajele

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁarata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea s& aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produs ot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁeg)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electri
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritati
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cané’achlzlgloneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sé se aplice reglementirile legale
n vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii supllmentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHEH
Mpoiodv Tovilel kat S1aKOCHE TOUG TOTIOUG £KBEDNG.
ZYNAPMOAOTHIH
Aatpeital Sikaiwpa TeEXVIK@V Tpomomowjoewy. Mpv and T ouvappoAéynon
SiaBaote Tic 0dnyieq xpAONG. Tn OLVAPHOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYUATOTIOITELE £Val
££0UCI080TNHEVO KAl ECEIOIKEVHEVO  TIPOOWTTO. ‘ONEG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL val
TipaypatonolovvTal e T ofnopéuvn tpogpodooia. Mpénet va NaBete ta pétpa edikig
npoctaciac. To mPoidy €xel TPOOTATEVTIKN EMa@r/o@iykTipa. EANewpn ouveong Tou
TIPOCTATEVTIKOL  KaAwodiou  mpokadei — kivduvo  nhektpominéiac.  Awaypaupa
OLVAPHONGYNONG: BEC TIC EIKOVEG. [P amd Tnv mpwtn xprion mpénet va emBePaiwbeite
€4V N pNXaviki_ouvappoAdynon Kai 1 nAEKTpIk oUvSeon eival evidel. To mpoidv
UMopei va ouvEeBei aTNV TPOPOSOCIa TIOU EKTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOELG
EVEPYELAG OUHPWVA LE TNV I0XUOLOa vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
TMPOiKOV yla ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAR Xprio.
ZYITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH
MNpaypatomoleite cLVTAPNON HETA amd SlakoTh TPopodoaiag Kat YUEN TOL TIPOTBVTOG.
KaBapilete To MPOIKOV HOTIVO pE XPron MOAAKGV Kal KaBapwv ugaspatwy. Mnv
xgvmpononenz XNHKA kaBapoTika peoa. Mnv kaNUTTete o mpoidv. Ecacgalilete
eubepo e€aeplopd. To mpoidv unopei va Leotabel éwg T uzya)\u‘rzprkeipuoxpaola
I'Ipolov HE TINYEC QWTICHOU TIOU Sev avtikabiotatal TOmou )\uunmpﬂc/ auntipeg LED.
Te mepimtwon {ukuouam( ™G TNYAG QWTIOHOL TO TIPOIGV GEV EMOKEVACETAL.
MPOZOXH! Mn BAéneTe TOAD Kalpo 010 Seopida pwtds Aapmtipa/Aauntipwy LED.
TPopoS0oaia TOU IPOIGVTOG AMTOKAEIOTIKA GUMQWVN HE TNV OVOUACTIKN TAoN A ME Tdon
Sebopévn 0To pacpa TACEWC. Aev EMITPEMETAL XPION TIPOIOVIOC UE OTACHEVO
TIPOCTATEVTIKG UaAOTIVaKA. MnV XPNOILOMOIETE To TPOIOV GTOUG XWPOUG ToU
KuplapyoLv akataMnAeq ouvOrKeg AelToupydig mx. okovn, vepo, uypaoia, SIVACELS,
%UIKOC Kanvog i aéplo. Kataokeun Tou mpoiovTiog Sev eyyvetal avBekTikoTnTa OTIG
IKEG GUVONKEG TOU TIEPIBANAOVTOC TT.X. AOyw UMTApENG HECWV amoPugnc, aAatwSoug
TEPIBANOVTOC.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaadTiki tdon, cuxvotnta.
P2: OvopagdTikn 1oXUC.
P3: OvVOpAGTIKO PEVUA YWTICHOOU.
P4: OvopaoTiki avtoxr.
P5: Ogppokpacia xpwpatog.
P6: Fwvia Aapyng.
P7: Katnyopia | To TIpoidv oTo oroio n mpoctacia and nAektpormAngia TIapéxeTal
Baoikr povwon kat aa mpécBeta péca mpocotacia Ge HOp@H MPGoBETA pETpa
TIPOOTACIAG OTN HOPQPI TPOCTATEVTIKOU KUKAWMATOG OTO 0moio Mpémel va ouvSedel
KaA@S1o mpootaciag TG uovtpr&c TPoQodooiag.
P8: To mpoidv &ival andAuta avOEKTIKO 0N OKOVN.
P9: MNpootacia évavtt porg vepou.
P10:Ta Eomrzglm Kat i{mrzplx)\n xenon.
P11:To 60MBONO onpaiovel ENGXIOTN AMOCTAGN TTOU UMTOPE va £XEl TAGIOIO QWTIOHOY
(TG TNYAC WTIGHOU TOU) TG TOU TOTTOUG Kall T AVTIKEIMEVA QWTIGHOU.
Pl 2:Twviakr pUBUION PWTICTIKOY TACIOIOU.
P13: Mopeite va XpnOIHOTIOIEITE TO TIPOTGY HOVO HE HEGT OTO GUVAPHONOYNHEVO
TIPOOTATEVTIKG TTAQICIO Kalt uaNoTTivaKa.
P14: MNpéneL va avTIKATAOTAGETE APECT TO XaAaopévo 1 onacpévo Bwpaka ry
avtavyaotpa n)\ POCTATEUTIKG YUTAOTTivVAKA,
P15: To mPol6V MANPWVEL TIG amatTioEL Twv O8nytwv g Eupwraikn¢ Evwong (UE).
I'IPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatelete 10 @uolkd mepiBaMov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdpAnta
anocuokevaciac.
P16: Auté 10 GUpBONO ONuaivel avaykn SIAAEKTIKAC CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
g)\skrpovlkmv anofAftwv. To 1poi6v e auté To GUPBOAO, UTTO KUPWON TPOOCTIHOY,
£V TIPETTEL VA AMOPPINTETAL Pall HE OIKIAKA AmoppippaTa. AUTA Ta TTIPOIGVTUT MTOPOUV
va eival BA%Bsgu Y10 TO UOIKO TEPIBEANOV Kal yla T Lyeia avBpwBmwy, anattovval
v 8Ikn IKaoia avapépewong / avakikhwong / e€oudetepwong. Mpoidvta pe
Tétola  emonpavon mpémel va mapadoBolv oe éva  onueio  ouykévipwong
HETAXEIPIOPEVWY NAEKTPIKWV Kal n)\zxrpovmmv Guokeu@v. MANPOYOPIES yia KEvTa
GUNOYG anmoPArTwy eivat SlaBEcipieg Oe SNUGOIEG APXEC 1 OTOV MWANTH AUTWV Twv
OUOKEUWV. MMOPEiTe aKOUN va EMOTPEPETE TIG usmxelplck\levsc OUCKEVEG OTOV
TIWANTA OE TIEPIMTWON AYOPAG TNG KAVOUPLAG CUCKEURG, GAAG O moodtnta Xt
HeYaAUTEPN amé TV KavoUpIa GUCKEUR TToU dyopdlete, Ot mapamdvw KovovioHot
agopolv v Eubpwnaikfy ‘Evwon. Ze mepintwon dMwv Kpatdv Tpémet va
napakohouBete S1aTALE; TOU I0XUOLV O aAUTG TO Kpdtoc. [Mpoteivetal va
EMKOIVWVNOETE HE TOV EKTIPOCWITO HAC.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
AHENELQ TWV KAVOVIOU®Y TNG Tapooac 08nyiag UMOPE( va TPOKAAEEL TTY. TTUPKAYIE,
éykavpa, nAektpomAngia, TPauUATIod, UAIKEC Kat aOkheq {nuiég. MMpoobeteg
TANPOYOpPIEC yla Ta AMa mpoidvta g upapkag Kanlux eivar diabéoipa oe:
www.kanlux.com.
H Kanlux S.A. Ae @£pel kapia euBuvn yiai anoTeAEéopata mou TPOKUTITOLV a6 ApENEL
TWV KAVOVIOHWV TNE TTapouoag odn&yiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

npOVI3BOFl 3a OCBET/IyBarb€, KOe WTO Harnacysa unn leKopaTneHO OCBeTyBarbe.
MOHTAXA

3alTUTEHO NPaBO 3a TEXHUYHN NPOMeHN. Tpef 1a NPUCTanUTe KOH MOHTUPareTo
3aro3HajTe ce Co MHCTPyKLMjaTa 3a nHCTanauuja. MoHTupatrbeTo Tpeba fa ce U3BpLIn
0Of CTpaHa Ha nu1ue, Koe WTO nocefysa COOABETHN OBJlacTyBatba. Cure [.]ejHOCTVI Tpeﬁa
Aa ce oABMBaaT Npu U3KNy4YeHo Hanojyaarbe. Tpe6a Aace 6VIIZ[€ MHOry BHAMaTeneH.
I'Ipowzso/:lo‘r nocepysa KOHTaKT/CTUCOK 3aliTuTa. HSHOCTBTOK Ha noBp3yBarbe Ha

e sau ecran de protectie.

FOLD

FOLD

3alUTUTeH NPOBOAHIK MOXe Aa NpeAn3BIKa enekTpuyeH yaap. Liptex 3a MoHTuparbe:
norneaHu ru unyctpayuute. Npea npsata ynotpeba Tpeba Aa 6uaeme curypHn 8o
MPaBUIHOTO MEXaHWNYHO 3aLUBPCTYBatbe 1 BO NMPABUIIHOTO eIEKTPUYHO NOBP3yBatbe.
npOI/I3BOFlOT MOXe fa ce Npuknyyu o Hanoijal—lKa MpeXxa, KOJa WwTO rM NCcnonHysa
CTaHAapauTe 3a KBaITeT Ha eHeprMJaTa KOMLITO Ce NpaBHO oapefeHn.
OYHKUNOHAJTHOCT
Mpou3eoaoT Aa ce ynoTpebysa HaTpe /Wi HaBOP Of NpOCTOpUUTE.
OMEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OppKyBarbeTo Aa Ce n3BeayBa Npw N3KNyUYEHO HarojyBatbe OTKaKo NMPOM3BOAOT Ke ce
vsnaawn. ,Cla e 4YNCTU W3KNYYMBO CO [eNnKaTHU U CyBu TKaeHUHW. Lla He ce
FIHOTDEGYEBET XeMUCKM MaTepun 3a BpemMe Ha 4YUCTeHeTO Ha Npou3BOAOT.

pon3BOAOT Aa He ce nokpusa. [la ce o6e36ean cnoGOfeH NPUCTan Ha BO3fyX.
MpouseoaoT mMoxe pa ce 3arpeBa A0 3rofieMeHa TemnepaTypa. lpowssog co
HEe3aMeHNMB M3BOP Ha CBETNWHA Of BMAOT Ha Auopa/auoau LED. Bo cnyuaj Ha
owTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBETIMHA, YPE#OT He Moxe fJa ce Monpasu.
MNPEAYNPENYBASE ! [la He ce 3arneayBame BO CBET/IOTO Ha Avopaata/avoaute LED.
I'Ipowsso;:lo‘r fa ce Hanojysa W3KNYy4YnBO CO HOMWHanNeH HarnoH unuM BO oncer Ha
AageHuTe HanoHu. Henpudatnneo e KopucTerbe Ha NPOU3BOAOT 6€3 NN CO OLITETEHO
3aWTUTHO npo3opye. [POM3BOAOT fa He Ce KOpUCTW BO MecTo Kage WTo
npeosnajysaaT HEMOBOJIHI YC/IOBM BO OKOfIMHATA Ha MPpUMep NpalunHa, Npas, BOAa,
Blara, BUOPaLK, eKCnIo3nBHa aTMocepa, napa 1 XeMUCKI UCMapyBatba W CAIMYHO.
[pagbata Ha MPOW3BOAOT HE rapaHTWpa OTMOPHOCT Ha OAPEAeHU YCNOBK BO
OKOJINHaTa Kako Ha npumep y(ﬂOBI/I BO KOUWTO ce nojasysa NpUCYCTBOTO Ha CpeacTea
3a OIMP3HyBarbe, CofHa aTMochep:
OBJACHYBAHA 3A yI'IOTPEBEHVITE O3HAYYBAHA N CUMBOJTN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHupja.
P2: HomnHanHa moK.
P3: HomMnHanHo CBeTNOCHO CTpyetbe.
P4: HomuHanHa nsapnmBocT.
P5: Temnepartypa Ha 60ja.
P6: Aron Ha cBeTetbe.
P7: Knaca . Mpou3sop, Npw Koj WITo, 0OCBEH OCHOBHaTa U30/aLja 3alTuTa npes
eNeKTpUYEeH yaap UCrosHyBsaaT u A0MNoNHUTENHUTE 6e36eHOCHN MEPKU
BO d)ODMa Ha AONOJIHUTENHO 3aWITUTHO e/IeKTPUYHO KONO A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce
NPUKNYy4K 3aliTUTEH Kaben oa ﬂOCTOJaHaTa VIH(TaﬂaLlM]a 3a Hano]ysarbe
P8: [poun3BopA, KOj LITO He NponyLiTa npatunHa.
P9: 3aWwTnTa oA BOAHW CTPYyU.
P10: Moxe a ce KOpUCTI BO 3aTBOPEH 11 OTBOPeH NpoCTop.
P11: Cumb0onoT ja yKaxyBa MUHWMaHaTa AaneumnHa, Koja LTO MOXe fia ja Ma TenoTo 3a
ocseTnyBatbe (HEJSI/IHVIOT n3BOp Ha CBETNNHA) oA mectoto un OG]eKTIATE Ha
ocBeTnyBambe.
P12: AronHa perynauuja Ha pacBeTHOTO TeJlo.
P13: [po13BOAOT MOXe f1a Ce KOPUCTY CaMO BO TeNO 3a OCBET/YBatbe CO 3alTUTHO
nposopue.
P14: Tpeba BegHall ja Ce 3aMEHMN UCTYKAHNOT UK OWTETEHNOT abaxyp 1n eKpaH,
3aLI.ITVITHOTO nposopue.

[pon3BOAOT I UCNONHYBa 6apaH>aTa Ha [lnpekTtuBuTe Ha EBponckata Yruja (EY).

3ALIJTI/ITA HA XXUBOTHATA CPEAVH,
lpwxn ce 3a uncTtoTata n )KVIBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopauysa cerperaunja Ha
0TnagoT oA ambanaxara.
P16: OBa 03HauyBatbe yKaxkyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKkTUBHO cobuparbe Ha OTNagoT oA
eneKkTpuYHaTa n eNleKTpoHCKaTa onpema. Taka o3HaueHuTe npou3BOAUn, HE MOXe Aa ce
u3pnaat Bo HOpManHo fy6pe 3aefHO CO APYruOT OTNaa.
Bo CNPOTUBHO ke cnean KasHa. TaksuTe npou3BoAN MOXaT Aa 6I/I[ZlaT WTeTHN 3a
KNBOTHATa CpeAuHa M 3apasjeTo Ha nyreTo, noTpebysaaT cneuvjanHa ¢popma na
obpaboTka/ O6HOByBarbe/ peunknMparbe / HeyTpanusuparbe. Taka O3HaueHuTe
npow3ssoau Tpeba Aa 6uaaT AaaeHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTNaj Ha eneKkTpruYHa u
eNeKTPOHCKa onpema. MiHpopmaLmm Bo BpCka co MecTaTa 3a cobrparbe/npriem asaat
NOKanHuTe BRacT uan npofasaynTe Ha TakoB B Ha ypeau. YnoTpeﬁeHvlTe ypean
MOXe fla Ce fAajjaT UCTO Taka Kaj NpojaBauuTe, BO C/lydaj Ha KynyBarbe Ha HOB
NPON3BOA BO KOMIMUYMHA He NOroNema Off HOBO KyMeHWOT ypes of UcTvoT eug. Osue
npaswna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba aa ce
NpYMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPOMMCY, KOMWTO 06Bp3yBaaT BO AajeHaTa ApXasa.
I'Ipenopal-lyEaMe KOHTaKT co [.]VICTpVIéyTOpOT Ha HawuoT Npowu3BoA Ha AajdeHaTta

obnacr.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenounTyBatbe Ha npernopaku1Te Ha AafeHaTa MHCTPYKUWja MOXe Aa AoBeae Ao Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha noxap, N3ropeHnLy, U3ropeHNLN Off eneKkTpuyHa CTpyja,
GU3NUKN NOBPEAN 1 APYrv MaTepujanHy 1 HemaTepujaiHn WwTeTn. [JononHuTenHu
nHOpMaLMV 3a NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce goctantm Ha: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCM OfJFOBOPHOCT 3a MOCNEAULMTE, KOWIITO MpOW3ferysaar of
HenouuTyBareTo Ha NpenopakuTe Ha fjafleHata MHCTPyKLja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno
spono. Brez vkljuCitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
priwlno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki’'so v skladu z
zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
VzdrZevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢id¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (| klga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod nagajatl samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zai¢itne
sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni ﬁogojl, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd.Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: Kot svetenja.
P7: 1razred. Pomeni, da zad¢ito pred elektri¢nim $okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zagcitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Prahotesen proizvod.
P9: Za¢ita pred curki vode.
P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno Sipo.
P14: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.
P15: Prolzvodée v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
VARSTVO Ol
Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje “izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetid¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v in ormaccgjskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evrcgaske Unije.
V primeru druglh drzav, se morate ravnati po regulai 3ah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodo
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

oskodbami.

odatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za ta¢kasto i dekorativno osvetljenje.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vr3i struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Proizvod = opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je i
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napo)nu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elekiri¢ne energ
FUNI KCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi.
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iscen,
Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slu¢aju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo
je korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne konstlte proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline nEr prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcua proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzlvanje, sone atmos ere.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Temperatura boje — faktor CT.

P6: Ugao svetljenja.

P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,

FOLD
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dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuditi zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Proizvod zastic¢en od prasine.
P9: Zastita od mlaza vode.
a koris¢enje unutra i izvan prostorije.

: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucita svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Ugaona regulacija kucista svetiljke.
P13: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.
P1 dmah mora da se promeni popucani ili ote¢eni abazur |I| ekran, zastitno staklo.

vod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU;
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Oszavzyte ¢gistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skJ)IJanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koriscenje/recilkaza/onesposobljenje.
Tako oznacene Erolzvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste
vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske “unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.
Dodatne informacije o proizvodima KanHux potrazite na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE

MPoAYyKT 3a aKLEHTMPALLO UN AEKOPATUBHO OCBETNIEHNE,

MOHTAX

TexHWUYeCK NMpomeHu 3anaseHu. lpeanm MOHTaX Aa ce mpoueTeTe WHCTPYKUMATA.
MoHTax cnefBa Aa e M3BbPLEH OT nvue nputexasawo CbOTBETHM paspelueHus.
Bcako I:lethTBI/Ie fAa ce u3BbpliBa NpW WM3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpﬂ6aa ha ce
npegrnpueeme cneyuanHn rpuxmn. I'Ipo/:;yKTa npuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/Knema.

OT nUnca Ha BKMIOYEH 3awjuTeH Kaben MoXe fa ce Mmosyun Tokos yaap. Cxema Ha
MOHTaX: BIXK unyctpayun. Mpean nbpea ynoTpeba ysepete ce, ye 01O

FOLD

TeppuTopun.
MPUMEYAHWA / YKA3AHUA
HecobnioneHne AaHHON MHCTPYKLWN MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOram, MopaxeHnem 3NeKTPUYECKM TOKOM, a TaKKe K APyrvM MaTepuasnbHbiM 1
HemaTepuasnbHbIM yobITKaM. [loNonHNTeNbHas MHGOPMaLWA Ha TeMy TOBapOB Mapky
Kanlux noctynHa Ha caite: www.kanlux.com.

Kanlux "He HeceT OTBETCTBEHHOCTN 3a MOCNEACTBMA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnioaeHem NpeAnucaHnin AaHHOM NHCTPYKLAN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Buipi6 AnA TouKkoBOro abo AeKOPaTUBHOTO OCBITNEHHA.

HTAX
TexHiuHi 3MiHN BUMaraoTb 3I'OF|IA BMpOGHVIKa ﬂepeﬂ NOYaTKOM MOHTaxy HeOéXIﬂHO
o3HallomutnCca 3 IHCprKLlISlO MoHTaX MOBUHEH BUKOHYyBaTUCA ocoboio 3
BI[JHOBIANMMI/I KoMneTeHuiamMun. Bci Oﬂepal_lll MOBUHHI nposBoANTUCA Npu BIF[IMKNEHOMy
KuBneHHi. HeobxigHo 6yt 0cobnnso obepexHuM. Bupi6 mae KoHTaKT/3aTuckau
3a3emneHHsA. AKWO He MiAKIoYMTN NPOBIA 3a3eMNeHHs - ICHYE Hebe3neKa ypakeHHs
eneKTPUYHUM CTpyMOM. Cxema MOHTaxy: AuB. inlocTpauiio. [epes nepwvm
BVIKOpVICTaHHﬂM HeOGXIﬂHO nepekoHaTtucs, wo MeXaHi4YHNA MOHTaX i eneKkTpuyHe
HIIJKHK)‘-IEHHﬂ 3I:lII/ICHeHI NpaBunbHO. BVIpI6 MOXHa BKIOYaTW Y MePeXy XUBNEHHA, Wo
BifJNOBIAAE CTaHAApPTaM LOAO eHepril, BU3HaYeHNM BiiNOBIAHUM 3aKOHO/JaBCTBOM.
OYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKIN
Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPeVHI i/ab0 30BHI NpUMiLLEeHb.
PEKOMEHJlALlII uioago EKCI'IHVATALlII / OBCJTYTOBYBAHHSA
TexHiuHi pobOTU MPOBOAUTU MPW BIAIMKHEHOMY XKUBMIEHHI i nicna Toro Ak BUpI6
BUCTUTHE. YNCTUTY NnLe M'AKOKO Ta CYXOK TKaHMHOI0. He BUKOPUCTOBYBaTU XiMiuHUX
3aco6iB unieHHA. He HakpuBaTy BUpoGy. 3abe3neunTtu 4OCTYN NOBITPA. Bupi6 moxe
HarpiBaThcA A0 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3miHHUM pxepenom ceitna Tuny
pioa/pioan LED. Y Bunaaky nOLWKOAKEHHs Axepena CBiTna, BUPI6 He HaJa€eTbea A0
pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AvBMTMCA 6e3nocepefHbo Ha CBITNOBMIA NPOMiIHL
pioga/piopis LED. Bupi6 XuMBUTbCA BUK/IIOYHO HOMIHaNbHOK Hanpyrow, a6o y
Hanpyrow 3 BKasaHoOro nlana3oHy 3860pOHeHO eKkcnnyarysatm BI/IpI6 663 a6o 3
I'IOLLIKOF[)KeHIAM 3aXNUCHUM CKJTOM. BI/IpIﬁ 3360p0H€HO BUKOpPUCTOBYBaTN y MICL[ﬂ)( i3
WKIANMBAMK yMOBaMU, Hanp., nun, 6pyA, BOAa, BOsora, Bibpauix, BnGyxoHe6esneyHa
aTMocdepa, XimiuHi Bunapy Touwlo. KOHCTPYKLiA BUPOGY HE FrapaHTYe Oro CTIKOCTi Ao
HECNPUATINBMX YMOB HaBKONWLIHbOTO cepeqosmma, Hanp. y 38'A3Ky 3 HaABHICTIO
PO3MOPOXY4YNX 38(06IE COJAHOI aTMOC ep
I'IOHCHEHHFI BUKOPUCTAHUX I'IO3HA"IEHI> I cumBoIB
HomiHanbHa Haﬂpyl’a YacToTta.
HomiHanbHa NOTYKHICTb.
H Wii CBITNOBNI MOTIK.

MOHTUpaHe W eneKkTpuyeckata BPb3Ka ca npasunHW. [poayKTbT mMoxe Aa 6bae
BK/IIOYEH KbM e/IeKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTW 3a KayecTBo Ha
eHepruATa onpegeneHn oT 3aKoHOAATeNCTBOTO.

OYHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13non3ga NpoAyKTa BbTPe U/V1 N3BbH NOMeLUIeHATa.

MPEMNOPBKU 3A EKCITNIOATALINA / KOHCEPBALINA

[la ce KOHCEPBYIPa NPV N3KITIOUEHO 3aXPaHBaHe U L1ef] OxNax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
no4yncTea camo C AeNuKaTHU WU CyXW TbKaHW. ﬂa He cCe u3Non3BaT XMMUYecKn
nouuncTBalm npenapatw. [la He ce 3akpuea npoaykTa. [la ce ocurypu cBo6ofeH 4OCTbI
1o Bb3Ayxa. MPOAYKTLT MOXe Aa ce Harpee A0 NOBULIEHA TeMmnepaTypa. PoAyKT ¢
HecMeHAeMM N3TOYHVK Ha CBeTMHaTa TN Anoaa/anoaa LED. B cnyyail Ha HapyweHe
Ha M3TOYHMK Ha CBeTAMHaTa, NPOAYKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce
3arnexpaanTe B CBeTNMHATa Ha Auoaa / avoaa LED. [la ce 3axpaHBa NpoAyKTa camo ¢
HOMWHANHO HanpexeHue wnn onpeneneﬂ AnanasoH Ha [afeHn HanpeXxeHuA.
Heuonyc‘mMo e fla ce nsnonsea yCTpOVICTBOTO 6e3 unm ¢ NYKHATO 3alWUTHO CTBLKNO.

}J,a He Ceé 1M3non3Ba NpoayKta Ha MACTO, KbAeTo numa Heﬁﬂal’oﬂleﬂTHVI ycnosua Ha
OKOfIHaTa Cpepa, Hamp. npax, BOAa, Bnara, BuGpauun, eKcnnosneHa atmocdepa,
M3MapeHns NN XMMUYECKIn ANM 1 n;.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM U CUMBOSTA

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomMuHanHa MOLWHOCT.

P3: HomunHaneH cBeTnvHeH NoTok

P4: HomuHanHa TpaiHocT

P5: LieTHa TemnepaTypa

P6: bron Ha cBeTnnHaTa

P7: Knaca I. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aLuTa Cpelly TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa
unsonauyus, OTroBapAT AOMbAHUTENHUN MEPKU 3a CUTYPHOCT nNoj ¢opMa Ha
AOMb/IHUTENHA 3alNTHA CXeMa, KbM KOATO TpﬂﬁBa Aa ce BK/IOYN 3anTeH NPOBOAHNK
Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBaLya NHCTanauna.

P8: MpaxoHenpoH1Laem NPoAyKT.

P9 3awuTa cpeLly BOAHU TeUeHNs.

lOXKe Aa ce 13Nnon3Ba BbTPe U U3BbH NOMeLLeHuATa.

P1 1: CUMBONBT 03Ha4YaBa MUHUMANHOTO Pa3CcToAaHNe Ha OCBETUTESTHOTO TANO
(Hel’OBIATe N3TOYHULN Ha CBeTﬂVIHa) OT MecCTa 1 OCBeTABaHW NpeameTn.

P12: PerynnpaHe Ha brbia Ha OCBETUTENIHOTO TANO.

P13: MpoayKTbT MOXe Aia Ce M3M0N13Ba CaMO B OCBETUTESHO TANO CbC 3alUUTHO
CTHAKNO.

P14: Tpabsa He3abaBHO fia Ce CMEHU HaryKaH v NoBpeaeH abaxyp unm ekpax,
3alWNTHO CTHKNO.

P15: NpoayKTsT e B cboTBeTCTBYE C [lupekTuBuTe Ha EBponeiicknat Cuios (EC)
0I'IA3BAI—2(E HA OKOJTHATA CPEJIA

Masn unctotata M okonHaTa cpepa. Mpenopbyusame pasjenAHe Ha oTmagbuuTe OT
OnakoBKUTE.

P16: ToBa nokasBa Hec HCTTa OT pasfesHo CbbupaHe Ha oTnagbLUn
OT eNIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyﬂsaHe HasHaueHn no To3u HauuH npoaykTn,
o/} 3an1axa ot r106a He MOXeTe /ja U3XBbPAATE B KOda 3a OBMKHOBEH GOKIIYK 3aeiHO
C Apyrn oTnagbuwn. Tesn NpogyKT mMoraT Aa 6baaT BPeAHW 3a OKONHaTa cpeda
YOBEIKOTO 3paBe, Te Ce HyXgaaT oT cneuvanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsoteopsABaHe / peuuknupaHe / obesspexaaHe. MPoayKTy O3HaueHN Mo To3u
HauuH TpﬂﬁBB Ana 6bF|BT NnoCTaBeHNW Ha MACTOTO Ha cbﬁmpaHe Ha oTnagbuwn OT
€NIeKTPUYECKO N enekTpoHHO o6opyﬂsaHe 3a de)opMaumz 3a NyHKTOBETE 3@
C'béleaHe / B3emaHe NpefocTaBAT MeCTHUTE BacTu WAM TbprosBuy Ha TakoBa
o6opyagaHe. /3ToweHo 060pyaBaHe Moxe Cbuo Aa 6bAe BbPHATO Ha NpoAasaya, npu
3aKyryBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He NO-TONIAM OT HOBOTO 06opyABaHe, 3aKyneHo
B CbluMA BUA. Te3n npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickna Cbio3. B cnyvan Ha
Apyrn CTpaHu cnejBa Aa ce npwuiaraTt 3akoHoBUTe pasnopen6v| B Cvna B CTpaHata.
I'IpenopquaMe Bu Aa ce cBbpXxeTe C Hawua I.]VICTpVI6yTOp Ha NpojyKTa BbB AajeHa
[IbpKasa.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKUNA MOXe Aa JoBeAe Hanp. 40 noxap,
nonapeHe, eneKkTPUYecKn IWOK, GU3NYECKM TpaBMM M [APYr MaTepuanHn u
HemaTepuanHu weTu. lonbaHuTtenHa nHpopmaums 3a npoayKTv Ha mapkara Kanlux ca
Ha pa3nosioXxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AD, He HOCWK OTrOBOPHOCT 3@ NOCNeACcTBMATa NPOU3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
NpenopbKUTe Ha Tasn MHCTPYKUMA.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

Vi3penvie Ana noayepKMBaloLIero Ui 4eKOPaTUBHOMO OCBELeHA.

YCTAHOBKA

TexHnyeckne W3MeHeHus 3acekpederbl. [pexae, 4em MPUCTYNWTL K yCTaHOBKe,

cnepyet NO3HAKOMUTbCA C IAHCprKLlVIeVI V|3F|el'II/IE AONXHO 3aMOHTUPOBaTb NNLO C

COOTBETCTBYOWMMN NpaBamMmn. Bcaveckne ﬂeIACTBVIﬂ cnepyet nposoauTb nNpu

BbIK/IlOUEHHOM nuTaHun. CnegyeT cobniopatb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. K nsgenuio

NpWUNaraeTcaA CMblUKa/3aluTHBIV CMM. OTCYTCTBIE COAMHEHNA 3alUMTHOMO NPOBOAA

YrpOXaeT NopaxeHnem 31eKTpuyecTom. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb MAMIOCTPaLIO.

Mepen nepsbim ynoTpebneHnem usgenua CneayeT MNpPOBEPUTb  MeXaHUYecKoe

KperjieHne 1 3NeKTpuyeckoe coeguHeHune. I/Iznenvle MOXeT BbITb npucoegnHeHo K

I'WITaIOLueVI cetn, KOTOpaR NCNONHAET KayeCTBeHHble CTaHAapTbl 3Hepruu,
yTBEpX/IeHHble NpaB

(DVHKLlVIOHAHbHAﬂ XAPAKTEPMCTMKA

V3aenvie NpUMEHAETCA BHYTPU 11/WNT CHAPY»1 NOMELLEH NI,

COBETbI MO KCM/TYATALUN / KOHCEPBALINA

yXO‘J 3a vsgenuem npu BbliK/IIOYEHHOM NMUTaHUW, TONIbKO MOCNe TOro, Kak unsgenuve

OCTbIHET. YNCTUTL UCKNIOUNTENBHO AeNNKaTHbIMU 1 CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb

XUMUNYECKUX YNCTALNX CPeacTB. He 3aKpbiBaTb usgenve. Ob6ecneuntb CEOaOﬂHle

[OCTyn BO3ayXa. M3penne MOXeT HarpeBaTbCA A0 MOBbIWEHHON TemnepaTypbl.

V3penve c HecMeHsAEMbIM MCTOUHMKOM CBeTa TiMa anopa LED. B cnydae nospexaenns

WNCTOYHVKa CBeTa, u3aenue He noasaetca nounHke. BHMAHWE! He Bcmatpusatbea B

CBETOBble Ny4n Auoaa LED. I/Iznenvle nUTaeTca UCKNKYNTENIbHO 3HaMeHaTeNlbHbIM

Hanp: wwm y Hang Heuon 'CTUMO  UCNONb30OBaHNe

|'|P|/|60pa 6e3 unm ¢ NOBPEeXAeHHbIM 3alNTHbIM CTEKJIOM. He NPUMEeHATb n3aenve B

MeCTax C HEeBbIFOAHbIMI YCNIOBMAMW OKPYXKEHIWs, Hanp. Mbiflb, BOAA, BNAXHOCTb,

BNUGpaLNK, HanpsAXeHHas aTMocpepa, XMMWYECKMe WCMapeHus WAN rasbl U T.A.

KOHCTpYKUWA 13aenus He rapaHTUpyeT YCTOMYMBOCTM K OCOGbIM ycnosusm

OKp)’)KaK)I.LleVI cpefbl, Hanp. B CBA3N C NPUCYTCTBMEM OTMOpaXxusBawwmnx CpeacTs,

CconaHomn aTMOC£€ bl.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI Y CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHune HOMUHanbHoe, YyacToTa.

P2: HoMWHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya cseTa.

P4: HomnHanbHaa Npo4HOCTb.

P5: TemnepaTypa ugeTa.

P6: Yron ocseleHus.

P7: | Knacc B. AaHHOM M3genuu 3anTHyio GyHKLMIO OT NOPaXKeHWsA SNeKTPUYeCKUM

TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MIALMM, NCTIONHAIOT TaKke AOMONHMTeNbHbIE CPeACTBa

630MacHOCTI, B KaYeCTBe AOMOMHUTENbHON 3ALUNLLAIOLEN LiernK, K KOTOPON MOXHO

NpuUcoegnHUTDb 3aUTHYIO LieNb OCHOBHOIO NUTaTeNbHOro yCTpOVICTBa

P8: U3penve MbieHenpoH1Laemoe.

P9: 3awuTa OT CTpyALleics BOgbl.

P10: MOMXHO NPUMEHATL BHYTPU 11 CHAPY»Ki1 MOMELLEeHMiA.

P11: CumBon 0603HauaeT MUHMMAsbHOE PaCCTOAHME MEXAY CBETUMIbHIKOM (ero

MCTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELaeMbiM O6BEKTOM.

P1

34e/11ne MOXHO NPUMEHATb TONbKO B KOPryce C 3alUTHbIM CTEKIOM.

P14: CﬂeﬂyeT HemeaneHHo NOMeHATb ﬂOTpeCKaNHbIM win VICﬂOp‘tleHHbII/I asa)Kyp win
IKpaH, 3aLNTHOE CTEKNO.

P15: U3genvie BbinonHaAeT TpebosaHus [Iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALUMTA OKPYXAIOLLEN CPEAbI

3a60TbTeCh O YMCTOTE U C 7 cpefe. PekomeHyem COpTUPOBKY OTGPOCOB.
P16: laHHOe 06 T Ha HeC Tb CeneKLUMoHHoro cbopa
M(ﬂOﬂb3OEaHHbIX INEKTPUYECKUX M INeKTPOHNYECKUX anIGOPOB AomMalHero
V30€11A Hesb3A BbIKNAbIBaTb C
OBbIKHOBEHHBIN MyCOpOM, 3a 4T0 TPO3NT WTpac. [laHHble n3penna MoryT GbiTb
‘onacHbl Ana OK?)K&VOLL[EIA cpeAbl 1 ANA 340pOBbA l'IIO‘:leI/I OHN TpesleT cneumanbnom
bopmbl NepepaboTKy / BOCCTaHOBNEHNA / peunKknnHra / o6e3spexkusanua. [laHHble
wnspenuva cneayert oTaaTb B NyHKT c60pa N yTUnu3aummn asneKTpruyeckoro n
3/1eKTPOHUYECKoro obopyaoBaHua. NHdopmauuio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npnema
PacnpoCcTpaHAIoT 10 BNaCTV U HIA JaHHOTO TUNa.
McnonbsoBaHHoe 06opyAoBaHME MOXHO Takke omarb npogasly, ecnu Hosoe
n3genwve KynieHo B yncie He 6onblue, Yem HOBOe 060PYAOBaHNE TOTO Xe Bwqa. Bbiwe
NepeyncneHHble npasuna kacalorca Tepputopun Esponerickoro Cotosa. B cnyuae
ApYyrux rocyaapcTs, cnefyeTr npuaepxusartbca npas, l:leVICTByK)LLlI/IX B ﬂaHHOM
rocyaapcree. PeKOMEeHAyeM KOHTAKT C ANCTPUOBIOTOPOM HaLLero 13fenus Ha JaHHON

FOLD

HominanbHa TpVIBal'IICTb

lemneparypa Konbopy.

KyT cBITiHHA.

: Knac |. Bupi6, y Akomy 3ac060M 3axuCTy Bifi yPaeHHsA eneKTPUUHUM CTPYyMOM,
OKPiM OCHOBHOI i30nAUil, € AopaTKOBE 3axMCHE KOMO, WO MIAKMIOYAETHCA A0
3a3eMNIeHHA MePEXi KNBNEHHA.

PB: Bupi6 nunoHenpoHnKHMiA.

axXncT BIF[ BOAAHNX CprMeHIB

P'I 0: BUKOpNCTOBYETLCA NLIE BCEPeAVHI | 30BHI NPUMILeHb.

P11: CumBON BU3Haua€ MiHiManbHy BifiICTaHb Mix CBITUNIbHUKOM (OrO Aepena ceitna)
Bifi MiCLib | 06'EKTIB OCBITNEHHA.

P12: PerynioBaHHA KyTa CBITUNbHYKA.

P13: BUpi6 MOXHa BKOPUCTOBYBATY SIMLIE B KOPMYCi, O MAE 3aXMCHY WIGKY.

P14: HeOGXIﬂHO HeraHO 3aMiHUT TpICHyTVII/I KOBMakK, eKpaH 41 3axncHe CKno.

P15: Bupi6 Bianosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJNLLIHbOIO CEPEAOBULLA

MNiknyiATecA NPo uYMCTOTY i 30BHILIHE cepefoBuWe. PeKOMEHAYETbCA Po3AInATI
Bigxoam.

P16: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTpuuHe Ta
eneKTpoHHe OﬁnaﬁlHaHHﬂ BI/IpOGI/I 3 TakKMM no3Ha4yeHHAM 3ab0OpoHeHO BMKnAatn Ao
3BUYAHOTO CMITTA 3 iHWUMK BIﬂXOﬂaMVI I'|II.] ZBI'pOSOK) uJTpad)y Taki BI/IpO6IA MOXYTb
CAPUYUHUTH LLIKOF[y HaEKOﬂVIU.IHbOMy cepeposuy i 3[JOPOBK) NIOANHN, L[I BMpOﬁVI
notpebytoTb cneuianbHoi Gopmmu nepepobky / pereHepalii / 3HeWKopxeHHA. Bupobn
3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 30aBaTUCA y MyHKTM 360pYy BUKOPUCTaHOrO
€NeKTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOrO  06nagHaHHA. IHdOpMauilo  WOAOD  NyHKTIB
360py/nNpuiiMaHHA MOXHa OTPUMaTVi y MiCLeBMX OopraHax Bnagw, abo npopasus
OGHaI_]HaHHﬂ BI/IKOpIACTaHe OﬁﬂaﬂHaHHﬂ MOXHa TakoX MOBEpHYTU nponasuesl y
BUnNaaky ﬂpMﬂﬁaHHﬂ HOBOro BMpOﬁy y KIﬂbKOCTI Wo He nepesullyeE HOBOro
obnagHaHHA LbOro X BuAy. BulleHaBefeHi NONOXeHHA [iloTb Ha TepuTopil
€gponeiicbkoro Colosy. [1nA iHWMX AepxaB CAlifl 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONIOXKEHHS, WO
AiloTb y AaHiN Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HAWOro AucTpubioTopa Ha
AaHin TepuTopil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKM

He[ZlOTpVIMaHHR peKDMeNﬂaLlII/I /:LaHOI IHCprKL‘II MOXe CNPpUYNHUTK, Hanp., ﬂO)Ke)Ky,
OMiKW, YPaXEHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM, TifNecHi TPaBMM Ta 3aBAATM iHWON
MaTepianbHOI | HeMaTepianbHOT LWKOAN.

[opatkosy iHpopmaLito WOAO NPOAYKTiB TOProBoi Mapky Kanlux MoxHa oTpumaTty Ha
Be6-CcTO IHL|I www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BianoBiganbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMaHHA JaHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsarEumas Gaminys turi

kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
avojus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia

isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu

elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka

teisés aktals patwrtlntus energetlnlus kokybés standartus.

FUNKCI LUMO BRUOZAI

Gaminj sklnas vartoti pa(alpq viduje ir/arba i3oréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti

gaminio apdangalais. Uztikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos

temperatiros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.

Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

i rétij LED ledO/dIOdL[SVIeSOS pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio
stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dLIlJOS ir pan. Gaminio™ konstrukcija neuztikrina atsparumo speualloms aplinkos
salygoms, pvz. dél sildomuyjy priemoniy, strjos aplinkos.

VARTOJAM? ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa, daznis.

Nominali galia.
Nominalusis Sviesos srautas.

: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

Eagrlndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P9: Apsauga nuo vandens lidties.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir |soreﬂ

P11: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo 3viesos 3altinis)

nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P12: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana,

apsaugln[ stikla.

P15 Gamlrk’s atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

APLINKO!

Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky

segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai j gremilnlal privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy

atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kalg aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo
bati perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél

surinkejy/priémejy perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévetas jrenginys taip pat gali bati Eerduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisykles
liec¢ia Europos Saj un?os teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie gaImJa Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros

smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstréd@jyms planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MON

Alzllegts velkt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar |nstrukcuu Montaza
javeic personai kam |rp|emerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.

Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var piesléegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energuas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIB

Izstradajums jalieto telpu |eksa/arp

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips

diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst [ietot
izstradajumu ja drosibas st%(lam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. “Gdens. mitrums. vibracijas.
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spradzienbistamas vides risks. Kkimiski dami vai emisijas un tt. lzstradajuma
konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstak|iem, piem. atkausésanas
lidzek|y, salas vides dé|.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Krasu temperatara.
P6: Spidésanas lenkis.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
gastawgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P9: Aizsardziba no udens straumém.
P10: Var lietot telpu ieksa un arpuseé.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
galsma avota) no vietam un apgalsmotlem objektiem.

12: Gaismek|a lenka regulacija.
P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu.
P14:Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu praslbam (E:
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Ta{(a veida apziméti |zstradagum| jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanem3anas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradljuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstlsjalevero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplati 6u attiecigaja regiona.
PIEZIM| S/NORADIJ
Sis instrukcijas noraduumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveerit nne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisej diga. Monteerir | peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada val]alulltatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada

erilised ettevaatlikkuse ~ vahendid. = Seade omab  vastavat kaitse
kontakttihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab elektrivoolul66-
iga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb

dlekontrollida seade m%eparasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade

voib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis taldab seaduse poolt ettendhtud

energia kvaliteedi normid

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade véib
uumeneda korgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED

tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.

TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi, dloodldevalguse allikasse. Seadet tuleb

pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on

seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada

kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna tootingimused, naiteks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi

puhangud jne. Tootekujundus el taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,

néitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise téttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating’i vastupidavus

P5: Varvitooni temperatuur

P6: Valgustusnurk

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Ghendada
pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Seade on tolmukindel.

P9: Kaitse veejugade eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P11: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P13:Toodet v6ib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P14:Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi &hvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude metega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert66tlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema éra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib
tagastada ka midjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele v5tta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust v5tta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED/NAPUNAITE
Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektriléoki, fiitsilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(C2) Distributor: Kanluxsm., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
{SK) Distrbutor: Kanlux s, Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(

H) Forgalmazza: Kanlux Kit, 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

UA) TOB Kanlux, 08130, c. ﬂe‘rponaBmB(bKa bopujariska
l?(ﬂ Jlerina 16 o¢. 313 Kviigcoka 06n.

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, Yrpewckan ynuua, . 2 cTp. 72, oduc 205, 115088, r. Mocksa

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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